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Tragen Sie beim
Einsatz des Elektro-
Naglers immer eine
Schutzbrille, um Ihre
Augen vor
herumfliegenden
Nägeln oder anderen
Partikeln zu schützen.

Always wear safety
glasses when using
the electric nailer to
protect your eyes from
flying nails or other
particles.

Portez toujours des
lunettes de sécurité
lorsque vous utilisez
la cloueuse électrique
pour protéger vos
yeux des clous
volants ou d'autres
particules.

Indossare sempre
occhiali di sicurezza
quando si utilizza la
chiodatrice elettrica
per proteggere gli
occhi da chiodi volanti
o altre particelle.

Draag altijd een
veiligheidsbril
wanneer u de
elektrische
spijkermachine
gebruikt om uw ogen
te beschermen tegen
rondvliegende spijkers
of andere deeltjes.

Utilice siempre gafas
de seguridad cuando
utilice la clavadora
eléctrica para
proteger sus ojos de
clavos u otras
partículas que salgan
volando.

Při používání
elektrické
hřebíkovačky vždy
používejte ochranné
brýle, abyste si
chránili oči před
odlétajícími hřebíky
nebo jinými částicemi.

Uvijek nosite zaštitne
naočale kada koristite
električni uređaj za
zabijanje čavala kako
biste zaštitili oči od
letećih čavala ili
drugih čestica.

Uvijek nosite zaštitne
naočale kada koristite
električni uređaj za
zabijanje čavala kako
biste zaštitili oči od
letećih čavala ili
drugih čestica.

Mindig viseljen
védőszemüveget,
amikor az elektromos
szegezőt használja,
hogy megvédje a
szemét a kirepülő
szögektől vagy egyéb
részecskéktől.

Stellen Sie sicher,
dass der
Arbeitsbereich frei von
Hindernissen ist und
dass sich keine
Personen in
unmittelbarer Nähe
des Elektro-Naglers
befinden, während er
in Betrieb ist.

Make sure that the
work area is clear of
obstructions and that
no one is in the
immediate vicinity of
the electric nailer
while it is in operation.

Assurez-vous que la
zone de travail est
dégagée de tout
obstacle et que
personne ne se trouve
à proximité de la
cloueuse électrique
pendant son
utilisation.

Assicurarsi che l'area
di lavoro sia libera da
ostacoli e che
nessuno si trovi nelle
immediate vicinanze
della chiodatrice
elettrica mentre è in
uso.

Zorg ervoor dat het
werkgebied vrij is van
obstakels en dat
niemand zich in de
buurt van de
elektrische
spijkermachine
bevindt terwijl deze in
gebruik is.

Asegúrese de que el
área de trabajo esté
libre de obstrucciones
y de que nadie esté
cerca de la clavadora
eléctrica mientras
esté en uso.

Ujistěte se, že na
pracovní ploše nejsou
žádné překážky a že
se nikdo nenachází v
těsné blízkosti
elektrické
hřebíkovačky, když je
používána.

Uvjerite se da na
radnom području
nema prepreka i da
nitko nije u
neposrednoj blizini
električnog zabijača
čavala dok je u
uporabi.

Uvjerite se da na
radnom području
nema prepreka i da
nitko nije u
neposrednoj blizini
električnog zabijača
čavala dok je u
uporabi.

Győződjön meg arról,
hogy a
munkaterületen
nincsenek akadályok,
és senki sem
tartózkodik az
elektromos szegező
közelében, miközben
azt használja.
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